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The  Institute  has  attampted  to  obtain  tha  beat 
original  copy  avaiiabla  for  filming.  Featuras  of  thia 
copy  which  may  be  bibiiographScally  unique, 
which  may  aitar  any  of  tha  imagea  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
tha  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covera/ 
Couverture  de  couleur 


r~1    Covers  damaged/ 


Couverture  endommagée 


Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ ou  pelliculée 


I      I    Cover  title  missing/ 


Le  titre  de  couverture  manque 


I      I    Coloured  mapa/ 


Cartes  géographiques  eri  couleur 


Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Brtcre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


I      I    Coloured  platea  and/or  illustrations/ 


Planches  et/ou  illustrations  an  couleur 


Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


Tight  binding  may  cause  shadows  ur  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liur?  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  text.  Whanever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certainea  pages  blanches  ajoutéaa 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dana  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

Showthroughy 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matariî 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  avaiiabla/ 
Seule  édition  disponible 


I      I  Pages  damaged/ 

|~n  Pages  restored  and/or  laminated/ 

r~\  Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 

I      j  Pages  detachad/ 

r~y\  Showthrough/ 

I      I  Quality  of  print  varies/ 

|~~|  Includes  supplementary  matériel/ 

I      I  Only  édition  avaiiabla/ 


Pages  whoily  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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The  copy  fiimad  hera  has  baan  raproducad  thanks 
to  tha  genaroaity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  reproduit  grâca  à  la 
généroaité  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
posaibia  conaidaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


Laa  imagaa  suivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
filmaga. 


Original  copiaa  in  printad  papar  eovara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ali 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  iiluatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microfiche 
shall  contain  tho  symbol  ^^(meaning  "CON- 
TINUEO").  or  tha  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichaver  appiiaa. 


Laa  exemplairaa  originaux  dont  la  couverture  an 
papier  eat  imprimée  sont  filmée  an  commençant 
par  la  premier  plat  at  en  terminant  soit  par  la 
darniéra  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  caa.  Toua  laa  autrea  exemplaires 
originaux  sont  filmée  an  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illuatration  at  en  terminant  par 
la  dernière  paga  qui  comporta  une  teUe 
empreinte. 

Un  dee  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
caa:  le  symbole  — »>  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Mapa,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratioa.  Thoae  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  expoaure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framea  aa 
required.  The  foilowing  diagrams  illustrate  the 
method: 


Lee  cartee.  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmée  à  dee  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  9n  bas.  9n  prenant  la  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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liUEF  DE  N.  S.  P.  LE  PAPE  PIE  IX 


MGR.  BAILLARliEON 


Vencrab'li  Fratri  Carolo  Fran- 
cisco Episcopo  Tioano,  Admi- 
imlratori  Arch'di^cesis  Que- 
bcccnsis. 

nus  pp.  IX. 

Vencrabiiis  Prater,-  Sahitem 
et  Apostolicnm  Bencdictio- 
ncm.  Cum  illud  in  priniis 
prospieiendum  sit  Episcopo, 
ut  gi'cgcm  sibi  creditum  tuea- 
tur  alupis,  pabulisquc  saluta- 
libus  nutriat,  utroque  ofticio 
te  functum  esse  gaudemus  per 
vcrnaculain  novi  testamenti 
translationem.  Ubi  eiiitn  ve- 
nenum  passini  ir^^-eritur  po- 
pulo per  vitiata  sacroruni  bi- 
blioruni  exemplaria,  op{)ortu- 
iium  profecto  antidotuin  ei 
malo  adhibuisti,  sincerum  fi- 
delemque  omnibus  objiciens 
Scripturarum  textum,  brevi- 
biis  perspicuisque  illustratiun 
adnotationit^us,  qu»  nativani 
divini  verbi  sententinm  expo- 
nant. Et  quoniam  oninis  scrip- 
tura  diviuitus  inspirata  utilis 
est  ad  docendum,  ad  argucn- 
duni,  ad  corripienduni,  ad 
trudiendum  in  justitia,  per 
liiijusmodi  lectioneni  consu- 
luisti  ctiani  spiritali  populi 
îilinionia>,  ci(pic  instruendo 
Moncis  arinis  advcrsus  erm 


A  Notre  J 'èncrahU  Fr'trc^  Ohar- 
Ics-Françoù,  Eoêque  de  Tloa, 
Adminuslrateur  de  l'Archidio- 
cèse  de  Québec. 

PIE   IX,   PAPE. 

Vénérable  Frère,  Salut  et 
Bénédiction  Apostolique. 

Protéger  contre  la  fureur 
des  loups  le  troupeau  qui  lui 
a  été  confié,  et  lui  donner  une 
noTv/'turc  salutaire,  voilà  où 
doivent  tendre  les  efforts  d'un 
Evêque:  vous  vous  êt^  ac- 
quitté de  ce  double  devoir, 
en  publiant  une  traduction' 
fi-ançaise  du  nouveau  testa- 
ment; et  nous  nous  en  ré- 
jouissons. Tandis  que  Ton 
cherche  à  répandre  dans  Ici 
'peuple  le  venin  de  l'erreur, 
au  moyen  d'éditions  corrom- 
pues des  livres  sacrés,  vous 
avez  opposé  à  ce  mal  un  anti- 
dote bien  oi)portun,  en  mon- 
trant à  tous  le  texte  véritable 
et  exact  des  saintes  Ecritures 
et  l'enrichissant  de  notes  cour- 
tes et  claires,  qui  exposent  lo 
vrai  sens  de  la  parole  divine. 
Et  comme  toute  Ecriture  ins- 
pirée de  Dieu  est  utile  pour 
enseigner,  pour  reprendre, 
pour  corriger,  pour  foimer 
dans    la    justice,    vous  avez 


res  ac  aptissima  pietiitis  ib- 
vendœ  rntione.  Quibus  et 
illud  accedet,  ut  heterodoxi 
rursum  cxplosam  vidoant  per 
hune  librum  calumniam  cen- 
tics  rejectam,  qua  vulgarc 
consucveriiiit,  vetitam  esse 
ab  Ecclosia  tidelibus  Scriptu- 
rarutn  lectioneni.  Gratiilamur 
itaquc  tibi,  tuoque  opcri  am- 
plissimum,  queiu  optas,  fruc- 
tum  ominamur;  cjusqucaus- 
picem  et  praocipuœ  nostrœ 
benevo^cntiic  pigivis  Aposto- 
lieam  tibi  liencdict'onemper- 
ainantcr  impcrtimiis. 

Datum  lîom;t!  apud  S.  Po- 
tvum,  die  22.  Dcceinbris  ISOfi, 
Pontilicatus  Nostri  anno  xxi. 
Plus  PP.  IX. 


pourvu,  par  votre  tniductioii, 
h  la  nourriture  spirituelle  ilù 
votre  peuple,  vous  lui  avez 
fourni  des  armes  puissanti-s 
contre  l'erreur,  et  un  aliment 
très-jtropre  à,  nourrir  sa  piété. 
En  outre,  votre  livre  vient  de 
nouve.'ui  réduire  nu  néant 
cette  calomnie  déjà  cent  fois 
repousséc,  mais  que  les  héré- 
tiques ont  coutume  de  publier 
sur  les  toits,  que  l'Eglise  in- 
terdit à  SCS  enfants  la  lecture 
des  saintes  Eci'iturcs.  Nous 
vous  faisons  donc  nos  félici- 
tations ;  et  vous  retirerez  (li; 
votre  ouvrage,   nous   rangii- 


rons,    les 


très-grands    fruits 


que  vous  en  espérez,  l'our 
vour  en  donner  l'assurance, 
en  mê;iie  temps  que  le  giii^i; 
de  notre  bienveillance  toute 
particulière,  ni)u.svous  accor- 
dons très-alfectueusemcnt  no- 
tre Bénédiction  Apostnlicun'. 
Donné  à  Rome,  près  de  S. 
Pierre,  le  22  décembre  J8(lii, 
Tan  vingt  et-unièmo  de  notre 
F'oiititicat. 

l'IR  IX,  PAPE. 


,'oiYti  trmluctioii, 
re  spirituelle  tk'; 
,  vous  lui  avez 
riiios  puissanti's 
r,  et  un  aliment 
nourrir  sa  pieté. 
;re  livre  vient  de 
luire  nu  néant 
0  déjà  cent  fois 
iis  que  les  hérc- 
ituuic  (le  publier 
que  l'Eglise  in- 
niants  la  lecture 
Ici'iturcs.  Nous 
donc  nos  félici- 
'ous  retirerez  (lu 
0,  nous  rangu- 
js-grands  fruits 
espérez,  l'our 
ncr  l'assuranci-, 
nps  que  le  gagi! 
nvcil lance  toute 
U)u.s  vous  accor- 
ctuouseuiontno- 
3n  Apostolicjue. 
onic,  près  de  S. 
déceuibro  J8(lii, 
niièuie  de  notro 


R  IX,  PAPE. 


